
O S P R Á V N E 

C H E M I C K O - T E C H N O L O G I C K É N Á Z V O S L O V I E 

Pri ustálení slovenského chemického názvoslovia anorganic­
kých slúčenín venovala sa Komisia predovšetkým prispôsobeniu 
teraz platného českého chemického názvoslovia (pravidlám slo­
venského pravopisu a slovenskej výslovnosti. Nepokladá preto 
za dôležité podrobnejšie sa zaoberať všeobecnými zásadami na 
tvorenie názvoslovia, pokiaľ to inie je potrebné pre pochopenie 
celkovej skladby navrhovaného názvoslovia. 

Základom názvoslovia anorganických slúčenín sú normálne 
kysličníky. Ich názvy sa skladajú z podstatného mena (kysličník) 
a z (prídavného mena, ktorého adjektívna koncovka vyjadruje ato­
mový pomer prvkov, a často aj mecénstvo s kyslíkom slúčeného 
prvku. Kyseliny a zásady majú takú istú adjektívnu koncovku ako 
ich základné kysličníky. Soli majú v (podstatnom i prídavnom me­
ne koncovky, zodpovedajúce kysličníkom z ktorých sú odvodené. 

Vzhľadom na to, že slovenské názvy chemických pmvkov ne­
majú rovnakú hláskoslovnú skladbu, nemôžeme pri tvorení prí­
slušných adjektiv postupovať podľa jediného vzoru. Z gramatic­
kého hľadiska môžeme názvy chemických prvkov roztriediť do 
viacerých skupín. Ak v základnom tvare, z ktorého sa tvoria prí­
slušné adjektíva, isú dlhé samohlásky (napr. lítium, síra, cín atď.), 
dá sa oidvo'diť pre tvorenie adjektiv jednoduché pravidlo: pripoje­
ním koncovky -itý, -ičitý, ~ičný, (-ečný), -istý, -ičelý sa dĺžka 
skracuje (napr. boristý, siřičitý, bromičný, chlorečný, manganistý. 
ruteničelý): po pripojení koncovky -ný, -natý, -ový, sa dĺžka po -

inecháva (chlórny, vápenatý, sírový). Do tejto skupiny patrí aj 
amoniak - amónny. Výnimkou je tvar barnatý, padnatý, zatiaľ čo 
adjektivum berýlnatý, maingánatý, mangánový odporúčanie písať 
s dlhou samohláskou v súhlase s vysloveným pravidlom. Podobne 
treba písať síran, selénan, uránan, chróman, mangánam, volfr«-
inan, na rozdiel od uranyl, ehromyl, bizim/tyl, antimonyl atď. 

Ak v základnom tvare nie je dlhá samohláska (draslík, du­
sík, hliník, fosfor, kobalt, železo atď.), treba aj v odvodených 
adjektívach zachovať krátku samohlásku (sodný, fosfority, nikel-
natý, kademnatý). 

Rozdelenie názvov chemických prvkov podľa koncoviek má 
význam pri určovaní základného tvaru pre tvorenie adjektiv. V 
názvoch na -inm sa valenčné prípony pripájajú k základu bez 
tejto koncovky (eézny, bar/iafý, kademnatý, osmičelý). Písmeno r 
v názve stroncium sa mení na t (strontnatý), pri franciu sa zasa 
zmäkčuje na r (fr-amčný). Podobne odpadajú aj celé koncovky 
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-icium, -é.ciurn (dmeritý a nie američitý, američitý a nie a-merŕ 
čičitý, lutťŕý, a nie ilutečzíý, techný a nie technečný, technečný 
a nie lecbnečečný aid'.). Tieto úvahy isú však zväčša iba rázu rý­
dzo teoretického, lebo mocenstvá týchto prvkov doteraz spoľa­
hlivo nepoznáme. 

Aj v názvoch na 4/c táto koncovka odpadá, pričom sa spohr 
hláskové skupiny základného tvaru často rozširujú niektorou 
samohláskou (drasebrý, uhoľnatý, ale uhličitý, zinocnatý, horeč-
natý a tďj . Vzhľadom na to, že horčík v slúčeininách poznáme iba 
dvojmocný, odporúčame názov horečnatý (ponechať. Ak by sme 
však mali byť dôslední, potom jednom očnému horčíku by zodpo­
vedalo adjektivum borný a nie horečný, ktoré je vyhradené pre 
horčík p ä ťm očný, dvojmocnému hornatý atď. 

Ak sa mazov prvku končí samohláskon, treba pri tvorení 
adjektíva túto samohlásku vynechať (sírový, olovnatý, strieborný,). 
V ostatných prípadoch sa adjektívne koncovky pripojujú ipriamo 
k názvu príslušného prvka (arzeniíý, cínařý, chlorečný, kobalt-
natý, uránový). Treba však pripomenúť, že adjektivum meďnatý, 
meďný, ortnťnatý, ortitfný sa píše s mäkkým ď a ť, i keď to ne­
zodpovedá vzoru kosť — kosŕný. 

Koncovky -ný, -ový a, pod. označujú však často aj kvalitu 
látky, a v takomto puíipade už nemaijú valenčný význam (cínový 
plech, héliové jadro, kyslíková bomba, chlórová voda, mangá­
nová ruda, neónová lampa, selénová buňka atď.). 

Názvy slúčenín složených z atómov iba dvoch prvkov mô­
žeme často vytvoriť jednoduchým spojením názvov jednotlivých 
složiek. V takomto pirípade treba však na prvé miesto uviesť složku 
elektronegatívnejšiu, zakončenú príponou o (chlorovodík, jodo-
vodík, telurovodík, borovodík, uhľovodík, fosfovodík, jododusík, 
sírouhlík a tpríp. aj jodoškrob). Výnimkou je brómazid, ohlóiriazid 
a p. Soli týchto slúčenín sú chloricřy, bromidy, selentcřy, teb/ricřy, 
boricřy, arzeiizeřy, atď., ale sírniky v súhlase s pravidlom o pone­
chaní dĺžok. 

Ak je s elektronegatívmou složkou opojených niekoľko slo­
žiek elektroipozitívnych, menuje sa elektropozitívnejŠia eložka 
skôr. Poriadok zväčšujúcej sa elektropozitívnosti treba zachovať 
aj vo vzorci: KA1(S04)2 = síran dr as e 1 no hlinitý; NHUMgPC^ 
— fosforečnan amónno-horečnatý: KCl.MgCb = chlorid draselno-
horečnatý atď. 

S radikálmi, ktoré majú osobitné meno, počíname si ako s 
rlemeiitáľnymi složkami slúčenín. Radikály a atomové skupiny 
anorganických i organických slúčenín môžeme si z gramatického 
hľadiska roztriediť napr. takto: 
1. skupiny zakončené na o: aquo, amo, nitro, sulfo, oxo, peroxo, 

hydroxo, tio, azo, kyano, keto atď. 
2. skupiny zakončené na o iba vtedy, keď sú umiestené vo vnútri 

«lova: amín — amino, amid — aniido, imid — imido a jpod. 
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3. skupiny zakončené na oxy: hyroxy, azoxy, etoxy, fenoxy a pod. 
4. skupiny zakončené na Z a n: alkyl, aryl, acetyl, kakodyl, ben-

zyliden atď. 
5. halové prvky: fluór, chlór, bróm, jód. 

Názvy itýchto radikálov a atomových skupín sa uvádzajú bezo 
zmeny vo všetkých slúčeninách vyššieho rádu, v slúčeninách ko­
ordinačných i organických. Preto píšeme chlór amin, kyselina 
chlórsulfonová, tetrachlórantimonitá, chlórplatičitá chlórciničitá. 
chlórosmičitá, chlóniolovičitá, chlórzlatitá, triachlórtriamát kohal-
titý, brómbenzén, dichlóripiropan, dichlórdifenyltrichlórmetymetan 
atď. Názvy ostatných radikálov sú napríklad v pomenovaniaich 
slúčenín: kyanovodík, hexakyanoželeznatan draselný, chlorid he-
xatmoobromitý, hex anitr o'k obaltitan draselný, tet r ahydr ox ozlartit an 
draselný atď. 

Komisia pre ustálenie slovenského 
chemicko-technologického názvoslovia. 

N O V É K N I H Y A Č A S O P I S Y 

ACTA CHEMICA SCANDINAVICA, odborný časopis vydávaný 
chemickými spoločnosťami Dánska (Kemisk Foreningand Selskabet 
for anály tisk Ke mi), Fínska (Suomalaisteii Kemistien Seura, Fin­
ska Kemisksamfundet), Nórska (Norsk Kjemisk Selskap) a Švéd1 

ska (Kemisksamfundet). Vychádza nepravidelne, úhrnný rozsah 
1200 strán formátu 250X175 mm. Ročné predplatné $ 8.50 
+ poštovné (Kčs 670.—). 

V novembri 1946 rozhodli sa delegáti chemických spoločností 
štyroch škandinávskych štátov na svojej schôdzke v Kodani založiť 
spoločný reprezentačný časopis, v ktorom sa budú uverejňovať 
teoretické i experimentálne práce škandinávskych chemikov zo 
všetkých oblastí čistej chémie. Nový časopis má umožniť! aj tým 
najmladším vedeckým pracovníkom, aby pod skúsenou rukou sve­
toznámych odborníkov ešte intenzívnejšie prispeli k «rozšíreniu 
zvučného mena škandinávskej chémie do celého sveta. A môžeme 
povedať, že ACTA CHEMICA SCANDINAVICA majú pre splnenie 
tejto úlohy naozaj tie najlepšie predpoklady, veď v ich redakčnom 
kruhu sú takmer všetci poprední bádatelia-chemici nielen z Dán­
ska (J. A. Christiansen, N. Bjerrum, J. N. Br ousted. S. K. Hagen. 
K. í. Jensen, A. Langseth, K. Lindemtröm-Lang, K. J. Pedersen). 
ale aj z Fínska (A. J. Virtanen, K. Buch, P. Ekwall, S. Kilpi, N. 
J. Toivoneiu E. Tommila), Nórska (O. Hassel. A. Fölling, M. G. 
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